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претерпел некоторые изменения. Следует учесть, что язык данного села развивается на 
замкнутой территории, т.е. его отдаленность от исторической родины (Германии) влечет за 
собой отсутствие тех процессов, которые происходят в немецком литературном языке. Но, 
несмотря на это, говор в селе не исчез, он лишь адаптировался к соседним языкам.   

Подводя общий итог исследования, мы можем сказать, что говор немецкого села 
Литковка имеет свой специфичный характер. Развиваясь в системе других языков и говоров, 
он обрел (и по настоящий момент времени обретает) своеобразные черты, которые 
обусловлены долгим историческим периодом его развития.   
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Научный руководитель – Ш.К. Жаркынбекова 
Окружающая человека действительность интересует его с момента возникновения 

вопросов понять ее сущность  и попыток дать на них ответы. Ведущие достижения  
человечества были открыты проявлением интереса к той или иной особенности 
окружающего пространства. Еще в период становления науки как способа постижения мира,  
ученые стремились дать объяснение месту законам существования человека в мировом 
пространстве и объяснить закономерности его связи с другими элементами в нем. В  этой 
связи, особенности пространства волнуют ученых из разных аспектов наук – историков, 
географов, этнографов, философов, физиков, математиков и др. Особую роль в жизни 
человека играет ономастическое пространство как одно из организующих моделей  
человеческого мировоззрения. Данное понятие является объектом изучения лингвистов и 
имеет  следующее истолкование: «Ономастическое пространство - комплекс  собственных  
имен всех разрядов, употребляемых в языке данным народом в данный период» [1; с.104].В 
структуре ономастического пространства ядерную зону занимают антропонимы (личные 
наименования людей), околоядерное пространство – «антропонимоподобные» образования 
(зоонимы (наименования животных), фитонимы (наименования растений), мифонимы (имя 
собственное персонажа мифологических (мифов, сказок, былин, эпопей), теонимы 
(наименования божества или Бога), ближе к ядру располагаются топонимы (наименования 
географических объектов), космонимы (наименования созвездий, имя собственное зоны 
космического пространства, звездной системы (созвездия), части созвездия). Периферийное 
положение занимают фалейронимы (имя собственное любого отличия), эргонимы 
(фирменные наименования), прагмонимы (словесные товарные знаки) [2; с.156]. Данное 
понятие доказывает, что история каждого народа связана с его постижением мира и 
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окружающей действительности. Этап становления государственности влечет за собой 
формирование определенного языкового сознания у представителей данной страны.  Онимы 
(имена собственные) являются отражением этого процесса, указывающим на культурно-
историческое своеобразие народа, поэтому ономастическое пространство каждого народа 
является отличительным от остальных. 

Данная статья посвящается обзору исследований отечественных лингвистов, дающих 
возможность проследить развитие отечественной ономастической мысли,  осветить 
актуальные проблемы проводимых исследований ономастического пространства в 
Казахстане.  

Ономастическое пространство РК активно изучается  с 40 – 70-х гг. XX века. В то 
время Казахстан был союзной республикой, вследствие этого изучение ономастического 
пространства нашей страны было лишь одной из ветвей большого раздела под именем 
«Тюркская ономастика». Среди исследователей-ономастов  следует назвать:  
Т.Д. Джанузакова, Е. Койчубаева,  Г.К. Конкашпаева,  В.У. Махпирова, В.Н. Попова, О.А. 
Султаньяева,  К.К. Рысбергенову [3; с.15]. В ряде работ данных исследователей стояла задача 
выяснить неизведанную сущность ономастических единиц. Особое место в изучении 
занимали наименования географических объектов - топонимы. В 1973 году О.А. Султаньяев 
представил первое пособие по топонимике Казахстана «Понятные непонятности», вслед за 
ним, в  1982 году Т.Д. Джанузаков издает монографию  «Очерк казахской ономастики»,  
Е.Койчубаевымбыл создан в 1974 году первый краткий топонимический словарь, одной из 
целью которого была -  «систематизировать географические названия и дать им 
лингвистическое толкование» [4; с.4]. Е. Койчубаев  выделяет топонимы как единицы,  
передающие огромный багаж знаний «от прадеда к отцу», «от отца к сыну» [4; с.4] –  что 
показывает преемственность наименований, отражающих мировоззрение народа. В период 
этого времени особо уделялось внимание транскрипции и путям словообразования 
топонимов. Г.Б. Мадиева отмечает, что еще при существовании  кочевого уклада жизни 
казахов, топонимы выполняли роль «маркеров» - «указателей», причем, первая номинация 
дается местности, затем -  находящимся поблизости географическим объектам [2; с.67].  В 
настоящее время продолжает свое развитие исследование топонимики Казахстана, многие из 
них посвящены отдельным городам, областям и районам. В книге М. Кожанулы 
«Географические названия Атырауской области» топонимы проанализированы с 
фонетической, словообразовательной, лексико-семантической сторон. Работа  
Т.Д. Джанузакова «Наименования географических объектов» представляет комплекс 
исследований иного порядка: автор обратил внимание на исследование народных 
географических терминов с историко-этимологической и типологической сторон. Ученым 
представлены  редко встречаемые устаревшие слова с подзабытой этимологией. Даже 
знакомые нам наименования  – Каспий, Алтай, Есиль, Иртыш – являются словами с еще 
невыясненной этимологией [5; с.11].  Изучаются типовые модели образования казахских 
топонимов: данной проблематике посвящена книга-справочник Б. Биярова «Типовые 
образцы казахских топонимов» («Қазақ топонимдердің типтік үлгілері»). Автор выделяет 
лексико-семантические корневые топонимы, аналитико-семантические сложные топонимы, 
синтетико-семантические производные топонимы [6; с.3]. Ученые приходят к выводу, что 
топонимическая система Казахстана имеет сложную природу. 

Особенность онимов заключается в тесной связи друг с другом: черты одного класса 
ономастического пространства могут переходить в другие. Так образуются антротопонимы, 
этнотопонимы. На сегодняшний день растет количество работ, посвященных данным 
явлениям. Подобными вопросами занимались ученые Е. Керимбаев, А. Абдрахманов, Т.Д. 
Джанузаков, К.К. Рысберген. Особый интерес представляет научная статья  Т.В. Водчак, В.Н. 
Поповой, вышедшая в сборнике «Тюркская ономастика» под редакцией А.Т. Кайдарова 
«Отражение растительного мира в топонимах Казахстана». Ученые нанесли сетку топонимов 
на карту растительного покрова Северного и Южного Казахстана и выяснили, что названия 
определенных местностей отражают их флору.  Данный принцип нарекания местности, давал 
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возможность получить  полную информацию о ее природных условиях: например, 
«Жантақты  ‘место где изобилует (растет) верблюжья колючка’, Бозалаң‘поляна перистого 
ковыля‘»[3; с.172; 175]. Причем исследователи отмечают, что для каждой области 
характерна своя растительность: степная флора в ЮКО, кормовые  и влаковые травы в СКО, 
древесно-кустарниковые в ВКО [3; с.174, 177].  Как видно из приведенных примеров, в  
наименовании топонимов важную роль играет и природные признаки, могущими стать 
основополагающими знаками определенной местности. 

Пространство человека окружают не только географические названия, но и 
наименования людей. Ведь каждой личности подобно географическим объектам необходима 
индивидуализация. В исследовании антропонимов (наименований людей) следует отметить 
работы  Т.Д. Джанузакова, Б. Абдуалиулы, Г.Б. Мадиевой, А. Абдрахманова, З.К. 
Ахметжановой, С.Аманжолова, Ж.Б. Кошпанова и др. Работа Т.Д. Джанузакова «Казахские 
имена» является словарем-справочником антропонимов казахского языка. Справочник 
написан на казахском и русском языках, данное пособие помогает выяснить исконно 
казахские имена и имена, заимствованные из других языков. Согласно данному справочнику  
большая часть имен в казахском языке, заимствована из арабского языка. В свою очередь Б. 
Абдуалиулы в своей диссертационной работе «Теоретические и практические основы 
образования казахских антропонимов» исследовал каким образом образуются антропонимы. 
В работе исследуются условия, языковые нормы в наречении имени, различные 
экстралингвистические факторы, влияющие на природу антропонимов, место казахских 
антропонимов в системе тюркских языков в целом. Выяснилось, что в антропонимической 
системе г. Астаны происходит процесс возвращения старых компонентов при имя наречении. 
К примеру, популярные на сегодняшний день имена Айзере, Айару, Кәусар, Айкөркем, 
Аруана, Айсана, Айсұлтан, Айлан и др. являются коренными казахскими именами, которые 
существовали ранее. Еще одна положительная сторона в процессах антропонимизации – это 
возвращение к именам исторических деятелей: Білге,  Қасым, Әбілмансұр, Ахмет, Жахангер, 
Дінмұхамет, Нұрғиса и др. [7; с.310].  Отрицательными процессами автор называет 
неправильную транскрипцию имен, разделение сложных имен (Әбіл-мансұр), неграмотность 
в их написании (Манчук, Бахытжан, Жаннур) [7; с.311]. Автор показывает, что имя 
наречение не должно быть поверхностным, а должно иметь  осознанно продуманную основу 
с соблюдением основных закономерностей языка.  

Свои отличительные закономерности также имеет организация системы  наименований 
городских объектов и улиц. Исследования в данном направлении появились сравнительно 
недавно. Урбанонимы связаны с городской средой, что определяет их как основных 
элементов создания  городского пространства.  Исследования в этой области, в основном, 
ведутся созданием справочников. Данные исследования представляют коллегиальный труд, 
где освещается этимологические стороны урбанонимов: «Ономастика Астаны» («Астана 
ономастикасы») (Д. Камзабекулы, Б. Абдуалиулы, С. Кирабаев, С. Негимов, Б. Омаров, Р. 
Досжан, З. Кабылдинов, Г. Отелбай), Астана көшелері= Streets of Astana=Улицы Астаны 
(Ш.В. Сыздыкова, А.Ф. Ермаканов, Л.К. Ибраева), Астана көшелері: жинақ =Улицы Астаны: 
сборник (Е. Тилешов, А. Бакберди, Н. Майлыбаева).  Для исследования урбанонимов особую 
важность представляет исследование истории самого города. С точки зрения данного 
подхода выполнена работа Т.Г. Котляровой «Ономастика Астаны: трансформация 
номинаций», где автором выполнен не только анализ переименований, но и наименования 
городских объектов, в плоскости – официальная  - неофициальная номинация.  С точки 
зрения социолингвистического подхода выполнена работа «Особенности столичного 
пространства и ономастики: сборник материалов комплексного социологического 
исследования» А.М. Маратова, А.С. Омышева. Авторами данной работы были проведены 
различные опросы и анкетирования, где выяснялось какая номинация являлась удачной, 
какая не совсем отвечала требованиям жителей, а какие наименования жители хотели бы 
изменить.  

В последнее время появляются работы, посвященные рассмотрению ономастического 
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пространства как сложной субстанции, существование элементов в ней имеют свои 
особенности. Работа Б.М. Тилеубердиева «Лингвоконцептологические основы казахской 
ономастики» («Қазақ ономастикасының лингвоконцептологиялық негіздері») содержит 
первый опыт рассмотрения имен собственных с позиций лингвоконцептологии и 
когнитивной лингвистики. В ономастической картине мира сохраняется  мировоззрение, 
человеческая ценность и духовный мир в когнитивном виде [8; с.40-41]. Впервые имена 
собственные исследуются как лингвокультурные единицы, определяющие культурные 
особенности, значимость, ценности нации. Исследование лингвоконцептологической 
стороны имен собственных должно проводиться на основе рассмотрений этнокультурных 
концептов «человек», «природа», «животное», «пространство».  В свою очередь данные 
вышеперечисленные концепты подразделяются внутри себя на несколько типов концептов. 
В казахском ономастическом пространстве основной концепт «человек» подразделяется на 
«мужчина», «стрелок», «батыр», «младший ребенок», «женщина».Национальное 
мировоззрение формируется из антропонимической и топонимической картины мира, в 
которой антропонимическую картину мира следует понимать как политику родов и племен, 
экономическое и культурное единство, а топонимическую картину мира как умение мыслить 
в географической среде, в которой воплощается функция познавания и  ведения человеком 
хозяйства на протяжении  всей его жизни [8; с.9].  Особую роль играет концепт самого 
«пространства». Отличительная его черта состоит в существовании в нем человека. 
Ментальная сущность, по мнению автора, существует в его сознании. В его состав входят 
такие виды концептов, как «небо», «земля», «вода», «гора», данные концепты 
подразделяются внутри себя еще на несколько видов. Пространство понимается как система 
ценностных понятий, состоящих из исторических топонимов (кент, город, рабат, там, 
крепость, орда и др.). Для понимания концепта «пространства» в казахской топонимии 
важны такие понятия как «дала», «атамекен», «ата коңыс», «жұрт» («просторы», «родная 
земля», «родная местность», «народ»)  [8; с.21].  

С вышеупомянутыми понятиями также тесно связано понятие исторического 
ономастического пространства. Это явление рассмотрено в  диссертационном 
исследовании С.К. Иманбердиевой «Историко-ономастическое пространство на материалах 
письменных памятников IX – XIV вв.». Основная задача которого состояла в  анализе 
мифопоэтонимов, встречаемых в художественных текстах. С целью выявить ассоциации, 
вызываемые литературными персонажами и их узнаваемость, исследователем было 
проведено анкетирование,  где участвовало 100 человек разной профессии (от 20 до 70 лет) и 
студенты. Вопросы были порядка: «Какие ассоциации вам дают имена: Лайли, Мажнун, 
Сулеймен, Али, Рустем, Омар, Атымтай и т.д. «Из каких источников вы узнали данные 
имена? а)случай  какой) текст (какой); б) фильм (какой) в) из-за употребления в речи; г) не 
знаю. А) Кого  вы считаете символами любви? Б) Кто для вас символ справедливости В)Кто 
для вас символ благородства? Г) Кто для вас символ зла? [9; с.5]. 

Если в указанном выше исследовании мы встречаем картины исторического прошлого, 
то отражением современного веяния времени предстают – эргонимы (фирменные 
наименования). Исследования в этой области известны трудами К.К. Какимовой «Эргонимы 
Северо-Казахстанской области», С.К. Иманбердиевой «Некоторые вопросы городской 
ономастики» («Қала ономастикасының кейбір мәселелері»), А.Ш. Акжигитовой «Процессы 
реализации программ языкового планирования в социально-коммуникативном пространстве 
Республики Казахстан». Исследование А.Ш. Акжигитовой являет первый опыт изучения 
эргонимов г.Астаны, автором исследованы механизмы функционирования и регулирования 
программ языкового планирования, наименования деловых объектов, визуальные тексты 
рекламного и информационного характера, Интернет-пространство. Специфика языкового 
массива г. Астаны объясняется этноязыковой ситуацией и полиэтническим пространством 
[10; с.7-13]. 

Таким образом, исследование ономастического пространства было направлено на 
всесторонее изучение его составляющих. особый интерес представляет изучение специфики 
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городского пространства, как важнейшего центра моделирования историко-культурного  
своебразия народа. 
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На сегодняшний день лингвокультурология является одним из актуальнейших 

направлений лингвистики. Такое направление науки о языке, по мнению В.Масловой, 
возникло на стыке лингвистики и культурологии и исследует «проявления культуры народа, 
которые отразились и закрепились в языке» [1 с.16]. Как считает В.Маслова, одной из 
основных задач лингвокультурологии является выявление взаимосвязи между культурой и 
определенным языковым концептом. 

Данная работа посвящена анализу концепта «птица» и его репрезентации в 
полиэтничном социуме Казахстана. 

Концепт «птица» уже представлял собой предмет исследования в работах нескольких 
лингвистов в сфере концептологии (Волкова В.Б., Москаленко А.В., Казимир И.И. и др.). В 
данных работах концепт рассматривался в основном как элемент иностранной языковой 
картины мира. В нашей работе концепт «птица» исследуется как элемент языковой картины 
мира русскоязычных казахстанцев, вне зависимости от их национальной принадлежности.    

В ходе исследования нами проведен социолингвистический эксперимент, который 
включал в себя: анкетирование, мониторинг, анализ полученных результатов. Основной 
целью анкетирования было выявление фоновых знаний респондентов, связанных с 
концептом «птица», в полиэтничной среде Казахстана. В анкетировании приняло участие 50 
респондентов разных национальностей: 29 – казахи, 15 – русские, 3 – украинцы, 3 – немцы, 
возраст которых составлял от 17 до 66 лет.  
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